
ਨਾਮੁ ਤ੃ਰ੅ ਆਰਤੀ ਮਜਨੁ ਮੁਰਾਰ੃ ॥ 
Your Name, Lord, is my adoration and cleansing bath. 

ਹਰਰ ਕ੃ ਨਾਮ ਰਬਨੁ ਝੂਠ੃ ਸਗਲ ਪਾਸਾਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Without the Name of the Lord, all ostentatious displays are useless. 
||1||Pause|| 

ਨਾਮੁ ਤ੃ਰ੅ ਆਸਨ੅ ਨਾਮੁ ਤ੃ਰ੅ ਉਰਸਾ ਨਾਮੁ ਤ੃ਰਾ ਕ੃ਸਰ੅ ਲ੃ ਰਿਟਕਾਰ੃ ॥ 
Your Name is my prayer mat, and Your Name is the stone to grind the 
sandalwood. Your Name is the saffron which I take and sprinkle in offering to 

You. 

ਨਾਮੁ ਤ੃ਰਾ ਅੰਭੁਲਾ ਨਾਮੁ ਤ੃ਰ੅ ਚੰਦਨ੅ ਘਰਸ ਜਪ੃ ਨਾਮੁ ਲ੃ ਤੁਝਰਹ ਕਉ ਚਾਰ੃ ॥੧॥ 
Your Name is the water, and Your Name is the sandalwood. The chanting of 
Your Name is the grinding of the sandalwood. I take it and offer all this to 
You. ||1|| 

ਨਾਮੁ ਤ੃ਰਾ ਦੀਵਾ ਨਾਮੁ ਤ੃ਰ੅ ਬਾਤੀ ਨਾਮੁ ਤ੃ਰ੅ ਤ੃ਲੁ ਲ੃ ਮਾਰਹ ਪਸਾਰ੃ ॥ 
Your Name is the lamp, and Your Name is the wick. Your Name is the oil I 
pour into it. 

ਨਾਮ ਤ੃ਰ੃ ਕੀ ਜ੅ਰਤ ਲਗਾਈ ਭਇਓ ਉਰਜਆਰ੅ ਭਵਨ ਸਗਲਾਰ੃ ॥੨॥ 
Your Name is the light applied to this lamp, which enlightens and illuminates 
the entire world. ||2|| 

ਨਾਮੁ ਤ੃ਰ੅ ਤਾਗਾ ਨਾਮੁ ਫੂਲ ਮਾਲਾ ਭਾਰ ਅਠਾਰਹ ਸਗਲ ਜੂਠਾਰ੃ ॥ 
Your Name is the thread, and Your Name is the garland of flowers. The 
eighteen loads of vegetation are all too impure to offer to You. 

ਤ੃ਰ੅ ਕੀਆ ਤੁਝਰਹ ਰਕਆ ਅਰਪਉ ਨਾਮੁ ਤ੃ਰਾ ਤੁਹੀ ਚਵਰ ਢ੅ਲਾਰ੃ ॥੩॥ 
Why should I offer to You, that which You Yourself created? Your Name is the 
fan, which I wave over You. ||3|| 

ਦਸ ਅਠਾ ਅਠਸਠ੃ ਚਾਰ੃ ਖਾਣੀ ਇਹ੄ ਵਰਤਰਣ ਹ੄ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰ੃ ॥ 
The whole world is engrossed in the eighteen Puraanas, the sixty-eight sacred 
shrines of pilgrimage, and the four sources of creation. 

ਕਹ੄ ਰਰਵਦਾਸੁ ਨਾਮੁ ਤ੃ਰ੅ ਆਰਤੀ ਸਰਤ ਨਾਮੁ ਹ੄ ਹਰਰ ਭ੅ਗ ਤੁਹਾਰ੃ ॥੪॥੩॥ 
Says Ravi Daas, Your Name is my Aartee, my lamp-lit worship-service. The 
True Name, Sat Naam, is the food which I offer to You. ||4||3|| 


